
Artikel 19
Elke Partij kan aan de andere Partij voorstellen doen toekomen die

een wijziging van onderhavig Verdrag beogen. De wijzigingen in
onderhavig Verdrag worden in onderlinge overeenstemming door de
Partijen besloten.

TER STAVING hebben de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gemachtigd door hun respectieve Regering, hun handtekening onder
onderhavig Verdrag geplaatst.

OPGESTELD te Brussel, op 9 december 2010 in twee originele
exemplaren, in het Engels, Frans, Nederlands en Montenegrijns. De vier
teksten zijn in gelijke mate rechtsgeldig. De Engelse tekst is rechtsgeldig
wanneer er uiteenlopende interpretaties van onderhavig Verdrag zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15134]
27 MEI 2014. — Wet houdende instemming met de Overeenkomst

betreffende het eengemaakt octrooigerecht, gedaan te Brussel op
19 februari 2013. — Addendum (1)

Op 25 april 2017 heeft België bij de depositaris van de Overeenkomst
volgende verklaring neergelegd.

Verklaring van het Koninkrijk België betreffende de voorlopige
toepassing van sommige bepalingen van de Overeenkomst.

« Op 6 juni 2014 heeft het Koninkrijk België zijn ratificatie-instrument
betreffende voormelde Overeenkomst neergelegd bij het Secretariaat-
generaal van de Europese Unie, depositaris van de Overeenkomst,
overeenkomstig artikel 84 van deze Overeenkomst.

In afwachting van de inwerkingtreding van de Overeenkomst in
toepassing van zijn artikel 89, verklaart het Koninkrijk België dat het
zich ertoe verbindt vanaf 15 mei 2017 ten voorlopigen titel toe te
passen :

— de artikelen 1-2, 4-5, 6(1), 7, 10-19, 35(1, 3 en 4), 36-41 en 71(3) van
de Overeenkomst,

— de artikelen 1-7(1), 7 (5), 9-18, 20(1), 22-28, 30, 32 en 33 van Bijlage I
van de Overeenkomst (Statuut van het eengemaakt octrooigerecht). »

Nota

(1) Zie Belgisch Staatsblad d.d. 9 september 2014 (blz. 71163-71221).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/11761]

28 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 september 2016 ″tot uitvoering van hoofdstuk V:
slapende rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten van
de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I)″

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I),
artikel 28, eerste lid, artikel 30, artikel 32, § 2, derde lid, vervangen bij
de wet van 21 december 2013, artikel 32/2, ingevoegd bij de wet van
21 december 2013, artikel 38, vijfde lid, artikel 40, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2016 tot uitvoering
van hoofdstuk V : slapende rekeningen, safes en verzekerings-
overeenkomsten van de wet van 24 juli 2008 houdende diverse
bepalingen (I);

Gelet op het advies 61.141/2 van de Raad van State, gegeven op
5 april 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de nummering van de artikelen van het koninklijk
besluit van 1 september 2016 herzien werd na het advies van de Raad
van State, en dat daarbij de kruisverwijzingen niet aangepast werden;

Overwegende dat het gaat om wijzigingen die toepassing moeten
vinden vanaf de inwerkingtreding van het gewijzigde besluit teneinde
de lezing van de tekst coherent te houden;

Article 19
Toute Partie Contractante peut faire parvenir à l’autre Partie

Contractante toute proposition tendant à modifier la présente Conven-
tion. Les Parties Contractantes arrêtent, d’un commun accord et par
écrit, les modifications à la présente Convention.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
apposé leurs signatures au bas de la présente Convention.

FAIT à Bruxelles, le 9 décembre 2010, en deux exemplaires originaux,
dans chacune des langues anglaise, française, néerlandaise et monté-
négrine; les quatre textes faisant également foi. En cas de divergence
d’interprétation, le texte anglais prévaut.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15134]
27 MAI 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord relatif à une

juridiction unifiée du brevet, fait à Bruxelles le 19 février 2013. —
Addendum (1)

En date du 25 avril 2017, la Belgique a déposé la déclaration suivante
auprès du dépositaire de l’Accord.

Déclaration du Royaume de Belgique relative à l’application provi-
soire de certaines dispositions de l’Accord.

« En date du 6 juin 2014 le Royaume de Belgique a déposé son
instrument de ratification relatif à l’Accord susmentionné auprès du
Secrétariat général de l’Union européenne, dépositaire de l’Accord,
conformément à l’article 84 de cet Accord.

Dans l’attente de l’entrée en vigueur de l’Accord en application de
son article 89, le Royaume de Belgique déclare qu’il s’engage à
appliquer à titre provisoire à partir du 15 mai 2017 :

— les articles 1-2, 4-5, 6(1), 7, 10-19, 35(1, 3 et 4), 36-41 et 71(3) de
l’Accord,

— les articles 1-7(1), 7 (5), 9-18, 20(1), 22-28, 30, 32 et 33 de l’Annexe I
de l’Accord (Statuts de la juridiction unifiée du brevet). »

Note

(1) Voir Moniteur belge daté du 9 septembre 2014 (pages 71163-71221).

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/11761]

28 AVRIL 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er septem-
bre 2016 ″exécutant le chapitre V : Les comptes, coffres et contrats
d’assurances dormants de la loi du 24 juillet 2008 portant des
dispositions diverses (I)″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I),
l’article 28, alinéa 1er, article 30, articles 32, § 2, alinéa 3, remplacé par la
loi du 21 décembre 2013, article 32/2, inséré par la loi du 21 décem-
bre 2013, article 38, alinéas 5, article 40, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2016 exécutant le chapitre V : Les
comptes, coffres et contrats d’assurances dormants de la loi du
24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I);

Vu l’avis 61.141/2 du Conseil d’État, donné le 5 avril 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la numérotation des articles de l’arrêté royal du
1er septembre 2016 a été revue suite à l’avis du Conseil d’État, sans que
les renvois croisés au sein des articles ne soient modifiés;

Considérant qu’il s’agit de modifications qui doivent s’appliquer
depuis l’entrée en vigueur de l’arrêté modifié, afin de conserver une
cohérence dans la lecture du texte;
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